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4040 modular   Art. 1276

PL Instrukcja obsіugi 
Sterownik nawadniania 

H Hasznбlati ъtmutatу 
Цntцzхrendszer vezйrlхegysйg 

CZ Nбvod k pouћitн 
Systйm шнzenн zavlaћovбnн 

SK Nбvod na pouћitie
Ovlбdanie zavlaћovania 

GR �δηγ�ες 	ρ�σεως 
Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς 

RUS Инструкция по эксплуатации 

Пульт управления оросителем
SLO Navodila za uporabo

Krmilnik zalivanja 
UA Інструкція з експлуатації 

Блок керування системи зрошення 
HR Upute za uporabu

upravljanja navodnjavanjem 
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GARDENA Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς 4040 modular

Σας καλωσ�ρί��υμε στ�ν κήπ� με την GARDENA... 
Παρακαλ�ύμε δια�άστε πρ�σεκτικά τις �δηγίες �ρήσης και
τηρείτε τις υπ�δεί�εις π�υ αναφέρ�νται μέσα. �ρησιμ�π�ιήστε
τις �δηγίες �ρήσης για να ε��ικειωθείτε με τ�ν Πρ�γραμματι-
στή Π�τίσματ�ς, τη σωστή �ρήση και τις υπ�δεί�εις ασφάλειας.

Για λ#γ�υς ασφάλειας, δεν επιτρέπεται να �ρησιμ�π�ι�ύν
τ�ν Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς παιδιά κάτω των 16 ετών
καθώς και άτ�μα, τα �π�ία δεν έ��υν ε��ικειωθεί με τις
�δηγίες �ρήσης.

v Σας παρακαλ�ύμε να διαφυλά�ετε τις �δηγίες �ρήσης σε
ασφαλές μέρ�ς.

1. �ρήσεις τ�υ Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς . . . . . . . . . . . . . . . . 46
2. Για την ασφάλειά σας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
3. Λειτ�υργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
4. Θέση σε λειτ�υργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
5. �ειρισμ#ς . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
6. Δι#ρθωση λειτ�υργικών διαταρα�ών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
7. Θέση εκτ#ς λειτ�υργίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
8. Tε�νικά στ�ι�εία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
9. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

1. �ρήσεις τ�υ Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς 

( Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς είναι κατάλληλ�ς για
εσωτερικ�ύς και ε�ωτερικ�ύς �ώρ�υς.
Αυτ#ς � Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς απ�τελεί συστατικ#
μέρ�ς εν#ς συστήματ�ς π�τίσματ�ς. Πρ�τειν#μενα ε�αρτή-
ματα είναι η ηλεκτρ��άνα π�τίσματ�ς (24 V) Κωδ.1278, τα
ωρεάτια ηλεκτρ��άνων Κωδ. 1254 / 1255 καθώς επίσης τ�
Καλώδι� σύνδεσης Κωδ.1280 και �ι Ακρ�δέκτες καλωδίων
Κωδ. 1282.

Με τα ε�αρτήματα αυτά μπ�ρείτε να δημι�υργήσετε υπεραυτ#-
ματα συστήματα π�τίσματ�ς, τα �π�ία μπ�ρ�ύν να πρ�σαρ-
μ�σθ�ύν στις εκάστ�τε ανάγκες νερ�ύ για τα διάφ�ρα φυτά
και σε περίπτωση ανεπάρκειας νερ�ύ διασφαλί��υν τη λειτ�υρ-
γία �λ#κληρ�υ τ�υ συστήματ�ς. Η τήρηση των συνημμένων
�δηγιών �ρήσης της GARDENA απ�τελεί την πρ�ϋπ#θεση 
για την άψ�γη λειτ�υργία τ�υ Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς.

Περιε�	μενα 
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3. Λειτ�υργία

1 % Run-Time : Κλήση της λειτ�υργίας % Run-Time.

2 Πλήκτρ� Man : �ειρ�κίνητ� άν�ιγμα/κλείσιμ� 
μεμ�νωμένων καναλιών.

3 Πλήκτρ� Time : Δεί�νει την ώρα.

4 Πλήκτρ� OK : Αναλαμ�άνει τις τιμές π�υ έ��υν 
ρυθμιστεί με τα πλήκτρα ▲-▼.

5 Πλήκτρ� Man. All : Aυτ#ματ� άν�ιγμα/κλείσιμ� #λων των 
καναλιών με τη σειρά.

6 Πλήκτρα ▲-▼ : Μετα�άλλ�υν ή μετα�ι�ά��υν τα 
εισαγ#μενα δεδ�μένα. (Αν παραμείνει 
πατημέν� ένα απ# τα πλήκτρα ▲-▼,
τ#τε η αλλαγή γίνεται σε τα�ύ ρυθμ#).

7 Πλήκτρ� Reset : Σ�ήνει #λα τα δεδ�μένα πρ�γράμματ�ς.

8 Πλήκτρα Channel: Κλήση #λων των καναλιών.

9 Ένδει�η πρ�γράμματ�ς: Δεί�νει π�ι� πρ#γραμμα
εκετελείται απ# τ� σ�ετικ# κανάλι. Σε περίπτωση π�υ
αν�ι�τ�ύν ταυτ#�ρ�να περισσ#τερα κανάλια, τ#τε δεν
εμφανί�εται η ένδει�η πρ�γράμματ�ς.

0 Κλείδωμα πλήκτρων: Για την ενεργ�π�ίηση / απενεργ�-
π�ίηση τ�υ κλειδώματ�ς πλήκτρων πατήστε ταυτ#�ρ�να
τ� πλήκτρ� Man και τ� πλήκτρ� Ok. (τ� πλήκτρ�
επαναφ�ράς δεν μπ�ρεί να κλειδωθεί).

A Ένδει�η �ειρ�κίνητ�υ ελέγ��υ: Αν ενεργ�π�ιηθεί 
� �ειρ�κίνητ�ς έλεγ��ς, εμφανί�εται η ένδει�η Man.

B Ενδει�η κατάστασης καναλι�ύ: Καταστάσεις: αν�ι�τ#,
κλειδωμέν� και σύμπτωση πρ�γραμμάτων.

C Ενδει�η π�τίσματ�ς: (ταν είναι ένα κανάλι αν�ικτ#, �ι
σταγ#νες την ένδει�ης π�τίσματ�ς ανα��σ�ήν�υν
διαδ��ικά.

Κατάληψη πλήκτρων 

Ενδεί�εις τ�υ

ρ�γραμματιστή

Π�τίσματ�ς

HI G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A

$ Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς επιτρέπεται μ	ν� για τ�ν

έλεγ�� ηλεκτρ��άνα 24 V (AC).

Πρ�σ��ή 

2. Για την ασφάλειά σας

Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς: 

$ Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς

επιτρέπεται να �ρησιμ�π�ιείται

απ�κλειστικά με τ� συνημμέν�

τρ�φ�δ�τικ	 24 V.

v Πρ�στατέψτε τ� απ# την υγρασία #ταν
τ� τρ�φ�δ�τικ# είναι �την πρί�α.
( Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς (�ωρίς
τρ�φ�δ�τικ#) διαθέτει αδιά�ρ��η
πρ�στασία απ# νερ# ψεκασμ�ύ.

v Παρ#λα αυτά #μως απ�φεύγετε την
άμεση έκθεση της συσκευής σε ριπές
νερ�ύ.

Πρ�ς απ�φυγή απώλειας δεδ�μένων σε
περίπτωση διακ�πής ρεύματ�ς πρέπει να
�ρησιμ�π�ιείται μ#ν� αλκαλική μπαταρία 9
V IEC 6LR61 για την ενδιάμεση απ�θήκευ-
ση των δεδ�μένων. Συνιστ�ύμε π.�. τ�υς
κατασκευαστές Varta και Energizer
(απαγ�ρεύεται η �ρήση συσσωρευτών).
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D Λειτ�υργία % Run-Time: Διάρκεια π�τίσματ�ς #λων των
καναλιών ρυθμι�#μενη μετα�ύ 10 - 200%.

E Prog. Off : Πρ#γραμμα π�τίσματ�ς απενεργ�π�ιημέν�
(Λειτ�υργία % Run-Time: 0%).

F Ενδει�η κατάστασης μπαταρίας: (ταν ανα��σ�ήνει η
ένδει�η Batt., η μπαταρία είναι σ�εδ#ν άδεια και πρέπει
να αντικατασταθεί.
(ταν η ένδει�η μπατ. παραμένει ακίνητη, η μπαταρία είναι
άδεια ή δεν έ�ει τ�π�θετηθεί.
Η ένδει�η Batt. σταματάει να ανα��σ�ήνει μετά την
αντικατάσταση της μπαταρίας.

G Ενδει�η αισθητήρα: Με συνδεδεμέν� αισθητήρα και μήνυ-
μα κατάστασης υγρασίας εμφανί�εται η ένδει�η αισθητήρα.

H Ημέρες ε�δ�μάδας / Φάσεις π�τίσματ�ς: Για την ένδει�η
της τρέ��υσας ημέρας ή των πρ�γραμματισμένων
ημερών π�τίσματ�ς και φάσεων π�τίσματ�ς (3rd κάθε 3η
ημέρα / 2nd κάθε 2η ημέρα).

I Ενδει�η σφάλματ�ς ή υπ	δει�η: Σ�ετικά με την ένδει�η
σφάλματ�ς ή υπ#δει�ης.

4. Θέση σε λειτ�υργία

Πριν απ# τ�ν πρ�γραμματισμ# θα πρέπει να ε��πλίσετε 
τ�ν Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς με μία μπαταρία 9 V, ώστε
σε περίπτωση διακ�πής ρεύματ�ς να μην απωλεσθ�ύν τα
δεδ�μένα πρ�γράμματ�ς.

1. Ανασηκώστε τ� καπάκι 1 και τρα�ή�τε πρ�ς τα κάτω.

2. Συνδέ�τε τ� καλώδι� τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ στ�υς 
24 V-(AC) ακρ�δέκτες και �ιδώστε καλά.
Τ� σ�έδι� σύνδεσης υπάρ�ει στ� καπάκι 1.

3. Συνδέ�τε τ� καλώδι� για τις ηλεκτρ��άνες (π.�. καλώδι�
σύνδεσης 7 συρμάτων της GARDENA Κωδ. 1280 για έως
και 6 ηλεκτρ��άνες στ�υς ακρ�δέκτες με τ�υς αριθμ�ύς
και C �ιδώστε καλά �λέπε επίσης „Σύνδεση �αλ�ίδων“).

4. Εν ανάγκη εμ�υσματώστε τ� καλώδι� τ�υ αισθητήρα (π.�.
αισθητήρας υγρασίας GARDENA Κωδ. 1187) στην υπ�δ��ή
τ�υ αισθητήρα 3.

5. Εν ανάγκη (π. �. Κωδ. 1273) εμ�υσματώστε τ� καλώδι� για
τ� κεντρικ# κανάλι (Masterkanal) 3 στ�υς ακρ�δέκτες M
και C (Pump) και �ιδώστε καλά (�λέπε κεντρικ# κανάλι
„Masterkanal“).

6. Συνδέστε τη μπαταρία στ� κλιπ μπαταρίας 2 και
τ�π�θετήστε την στην υπ�δ��ή μπαταρίας.
Κατά την τ�π�θέτηση πρ�σέ�τε τη σωστή π�λικ#τητα. 

7. Εφαρμ#στε τ� καπάκι στη θήκη πιέ��ντας.

8. Εμ�υσματώστε τ� φις τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ 24 V-(AC) σε
πρί�α δικτύ�υ 230 V.

Κατ#πιν πρέπει να γίνει επιλ�γή ένδει�ης ώρας μετα�ύ 
24 ή 12 pm και ρύθμιση της ώρας (�λ. 5. �ειρισμ	ς

„Ρύθμιση ώρας“).

Σύνδεση Πρ�γραμματιστή

Π�τίσματ�ς:  

1

HI G F E

B C

D

9 0 A

0

2

3
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Παράδ.: με 3 �αλ�ίδες

Τα στ�ι�εία επέκτασης της GARDENA Κωδ. 1277 με 2 κανάλια
είναι διαθέσιμα κατ#πιν επιθυμίας σας. Είναι εφικτή η
σύνδεση έως και 4 στ�ι�είων επέκτασης και έτσι είναι δυνατή
η ρύθμιση 12 καναλιών μέσω της �ασικής μ�νάδας.

1. Σπάστε τη γλώσσα 4 απ# τ�ν Πρ�γραμματιστή Π�τίσμα-
τ�ς (ή απ# τ� ήδη συνδεδεμέν� στ�ι�εί� επέκτασης).

2. Εμ�υσματώστε τ�υς αγωγ�ύς σύνδεσης 8 στ�ν 
Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς (ή στ� ήδη συνδεδεμέν�
στ�ι�εί� επέκτασης) και ωθήστε τ� στ�ι�εί� επέκτασης.

3. Ασφαλίστε τ� στ�ι�εί� επέκτασης μέσω τ�υ ακρ�δέκτη 9.

4. Συνδέστε τ� καλώδι� τ�υ στ�ι�εί�υ επέκτασης 5 με τ�
�ύσμα τ�υ πρ�γραμματιστή 6 (κατά τη σύνδεση εν#ς
περαιτέρω στ�ι�εί�υ επέκτασης, συνδέστε τα στ�ι�εία
επέκτασης επίσης μέσω τ�υ �ύσματ�ς στ�ι�εί�υ 
επέκτασης 7.
Κατά τη σύνδεση τα στ�ι�εία επέκτασης αναγνωρί��νται
αυτ#ματα απ# τ�ν Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς.

5. Εφαρμ#στε πιέ��ντας τ� καπάκι τ�υ Πρ�γραμματιστή
Π�τίσματ�ς και τ�υ στ�ι�εί�υ επέκτασης.

Τ� κεντρικ# κανάλι (Master Channel) είναι ένα κανάλι, τ� �π�ί�
τίθεται σε λειτ�υργία ταυτ#�ρ�να με άλλα κανάλια.
Παί�ει σπ�υδαί� ρ#λ� π.�. #ταν ένα συγκρ#τητα π�τίσματ�ς
τρ�-φ�δ�τείται με αντλία και η αντλία πρέπει να ενεργ�π�ιείται
#ταν ενεργ�π�ιείται μία απ# τις �αλ�ίδες π�τίσματ�ς.
Τ� κύρι� κανάλι κλείνει 20 δευτερ#λεπτα πριν τ� τέλ�ς τ�υ
πρ�γράμματ�ς για να γίνει απ�πίεση εγκατάστασης.

Η αντλία μπ�ρεί να λειτ�υργήσει σε συνδυασμ# με τ�ν
ρυθμιστή αυτ#ματης λειτ�υργίας αντλιών της GARDENA 

κωδ. 1273, συνδέ�ντας την στ� κανάλι master.

1. Σημαδέψτε τις ηλεκτρ��άνες 
ώστε να μπ�ρεί να γίνει 
σωστή καταν�μή των 
καναλιών στις ανάλ�γες 
ηλεκτρ��άνες.

2. Συνδέστε ένα καλώδι� της 
πρώτης ηλεκτρ��άνες μέσω 
ακρ�δέκτη καλωδί�υ 
π.�. ακρ�δέκτης καλωδί�υ 
με τ� καλώδι� τ�υ Πρ�γραμ-
ματιστή Π�τίσματ�ς π�υ έ�ει 
�ιδωθεί καλά στ� 1.

3. Συνδέστε #λες τις άλλες ηλεκτρ��άνες, #πως και την πρώτη
ηλεκτρ��άνα, με ένα �ε�ωριστ# καλώδι� με τ�ν Πρ�γραμ-
ματιστή Π�τίσματ�ς (σε διπλανά φρεάτια μπ�ρεί να γίνει
ένωση).

4. Συνδέστε τ� δεύτερ� καλώδι� κάθε ηλεκτρ��άνα μέσω
�ε�ω-ριστ�ύ ακρ�δέκτη καλωδί�υ με τ� καλώδι� τ�υ
Πρ�γραμ-ματιστή Π�τίσματ�ς π�υ έ�ει συνδεθεί στ� 
C (Υπ#δει�η: C = C).

Σύνδεση στ�ι�εί�υ 

επέκτασης:

7

5

4

6

8

9

I

Art. 1280

I

Art. 1280

Παράδ.: με 2 κ�υτιά �αλ�ίδων V3 

(Κωδ. 1255)

Κεντρικ	 κανάλι 

(Master Channel) : 

Σύνδεση �αλ�ίδων: 
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Διατ�μή καλωδί�υ σύνδεσης:

Η ανώτερη επιτρεπτή απ#σταση μετα�ύ Πρ�γραμματιστή
Π�τίσματ�ς και ηλεκτρ��άνες ε�αρτάται απ# τη διατ�μή
αγωγ�ύ τ�υ καλωδί�υ σύνδεσης. Για μία απ#σταση 30 m
ανέρ�εται σε 0,5 mm2 και για απ#σταση 45 m σε 0,75 mm2.
Στην περίπτωση αυτή δεν επιτρέπεται η ταυτ#�ρ�νη θέση σε
λειτ�υργία περισσ�τέρων των 3 ηλεκτρ��άνων.
Τ� καλώδι� σύνδεσης GARDENA Κωδ. 1280 έ�ει διατ�μή 0,5
mm2 και μήκ�ς 15 m. Τ� καλώδι� σύνδεσης μπ�ρεί να
συνδεθεί στεγανά μέσω τ�υ ακρ�δέκτη Κωδ. 1282.

V Κατά τη �ρήση δ�μ�στ�ι�εί�υ επέκτασης 2040:

Κρατήστε τ� συνημμέν� �δηγ# διατρήσεων στ�ν τ�ί�� και
σημαδέψτε τις διατρήσεις με μ�λύ�ι.

1. Βιδώστε την πλάκα στήρι�ης 8 για τ�ν Πρ�γραμματιστή
Π�τίσματ�ς (και ενδε�. τ� στήριγμα για τα στ�ι�εία
επέκτασης) στ�ν τ�ί��.

2. Αναρτήστε τ�ν Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς (ενδε�. με
στ�ι�εί� επέκτασης) με την πίσω πλευρά απ# πάνω στην
πλάκα στήρι�ης 8 (και ενδε�. στα στηρίγματα για τα
στ�ι�εία επέκτασης).

5. �ειρισμ	ς 

Ώρα και ημέρα ε�δ�μάδας

Πριν γίνει εφικτ#ς � πρ�γραμματισμ#ς των πρ�γραμμάτων
π�τίσματ�ς, πρέπει να ρυθμιστ�ύν η ώρα και η ημέρα ε�δ-
�μάδας. ηλεκτρ��άνες π�υ είναι ήδη αν�ι�τές κλείν�υν αυτ#-
ματα σε περίπτωση αλλαγής της ώρας μετά απ# ένα λεπτ#.

1. Βάλτε τ� τρ�φ�δ�τικ# στην πρί�α (�ωρίς μπαταρία).
Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η TTIIMMEE και η έ
νδει�η 2244  HH.

2. Ρυθμίστε με τα πλήκτρα ▲-▼ την ένδει�η ώρας 24 ή 12 pm
και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ� Ok.

Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η TTIIMMEE και η ένδει�η
ωρών (παράδ. 00). 

1. Πατ�στε τ� πλ�κτρ� TIME.

2. Ρυθμίστε τις ώρες με τα πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 1122 ώρες)
και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ� OK.

Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η TTIIMMEE και η ένδει�η
λεπτών. 

3. Ρυθμίστε τα λεπτά με τα πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 3300 λεπτά)
και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ� OK.

Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η TTIIMMEE και η ένδει�η
ημέρας ε�δ�μάδας. 

Εγκατ�σταση στηρ�γματ�ς
τ��	�υ:

8

Μ�ρφ	τυπ�ς �ρ	ν�υ

ρυθμιHεται κατά τη θέση σε

λειτ�υργία:

1. 

2.

Ρύθμιση ώρας και ημέρας: 

2. 

3. 
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4. Ρυθμίστε την ημέρα ε�δ�μάδας με τα πλήκτρα ▲-▼
(Παράδ. Fr Παρασκευή) και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ�
OK.

Η ώρα και η ημέρα έ��υν ρυθμιστεί.

Πρ�γράμματα π�τίσματ�ς

Πρ�ϋπ	θεση: Πρέπει να έ��υν ρυθμιστεί η τρέ��υσα ώρα
και ημέρα της ε�δ�μάδας.

Πριν αρ�ίσετε με την εισαγωγή των δεδ�μένων π�τίσματ�ς,
σας συνιστ�ύμε να κατα�ωρήσετε για λ#γ�υς επισκ#πησης
τα δεδ�μένα των ηλεκτρ��άνων σας στ� σ�εδιάγραμμα
π�τίσματ�ς στ� παράρτημα των �δηγιών �ρήσης. Είναι
εφικτ# να αν�ι�τ�ύν ταυτ#�ρ�να τ� ανώτερ� 6 κανάλια.

Σε κάθε κανάλι είναι εφικτή η απ�θήκευση 4 πρ�γραμ-
μάτων π�τίσματ�ς. (τ� ανώτερ� 4 πρ�γράμματα x 12
κανάλια = 48 πρ�γράμματα).

(ταν διασταυρών�νται πρ�γράμματα, ανα��σ�ήνει η ένδει�η
κατάστασης καναλι�ύ ως υπ#δει�η και EERRRROORR (παρ#λα αυτά
εκτελ�ύνται τα πρ�γράμματα).
v Πρ�σέ�ετε ώστε να μην συμπίπτ�υν πρ�γράμματα.

Επιλ�γή καναλι�ύ και θέσης απ�θήκευσης πρ�γράμματ�ς:

1. Πιέστε τ� πλήκτρ� Channel τ�υ επιθυμητ�ύ καναλι�ύ.
(παράδ. κανάλι 1).

Στην �θ#νη εμφανί�εται η ένδει�η Channels (παράδ. 2) 
και ανα��σ�ήνει τ� Program 1.

2. Επιλέ�τε τη θέση απ�θήκευσης πρ�γράμματ�ς με τα
πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. θέση απ�θήκευσης πρ�γράμ-
ματ�ς 3) και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ� OK.

Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η SSTTAARRTT  TTIIMMEE και 
η ένδει�η ωρών. 

Ρύθμιση ώρας έναρ�ης π�τίσματ�ς:

3. Ρυθμίστε τις ώρες έναρ�ης ώρας π�τίσματ�ς με τα
πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 1166 ώρες) και επι�ε�αιώστε με 
τ� πλήκτρ� OK.

Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η SSTTAARRTT  TTIIMMEE και 
η ένδει�η λεπτών.

4. Ρυθμίστε τα λεπτά έναρ�ης ώρας π�τίσματ�ς με τα
πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 3300 λεπτά) και επι�ε�αιώστε με 
τ� πλήκτρ� OK. Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η 
RRUUNN  TTIIMMEE και η ένδει�η ωρών.

Ρύθμιση διάρκειας π�τίσματ�ς:

5. Ρυθμίστε τις ώρες διάρκειας π�τίσματ�ς με τα πλήκτρα 
▲-▼ (παράδ. 11 ώρα) και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ� OK.

Στην �θ#νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η RRUUNN  TTIIMMEE και η
ένδει�η λεπτών. 

6. Ρυθμίστε τα λεπτά διάρκειας π�τίσματ�ς με τα πλήκτρα
▲-▼ (παράδ. 2200 λεπτά) και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ� OK.

Στην �θ#νη ανα��σ�ήνει τ� �έλ�ς ê πάνω απ# την
ένδει�η συ�ν#τητας π�τίσματ�ς. 

4.

Ρύθμιση πρ�γράμματ�ς

π�τίσματ�ς: 

1.

2.

3.

4.

5.

6.



52

G
R

Λειτ�υργία % Run-Time:

2.

Ρύθμιση συ�ν	τητας π�τίσματ�ς:

(a) κάθε δεύτερη 2nd ή τρίτη ημέρα 3rd (απ# την 
τρέ��υσα ημέρα της ε�δ�μάδας)

(b) επιλέ�ιμη κάθε επιθυμητή ημέρα της ε�δ�μάδας 
(εφικτή και η καθημερινή ρύθμιση)

7. (a) Συ�ν	τητα π�τίσματ�ς για κάθε 2η ή 3η ημέρα:

Ρυθμίστε με τα πλήκτρα ▲-▼ τ� �έλ�ς ê στη θέση 2nd

ή 3rd (παράδ. 2nd = κάθε 3η ημέρα) και επι�ε�αιώστε με 
τ� πλήκτρ� OK.

T� πρ#γραμμα π�τίσματ�ς απ�θηκεύεται και στην 
�θ#νη εμφανί�εται η συ�ν#τητα π�τίσματ�ς (παράδ. 2rd)
και η πρ#�λεψη της ε�δ�μάδας (παράδ. Fr, Su, Tu, Th). 

(ι ημέρες της πρ#�λεψης της ε�δ�μάδας καν�νί��νται 
σύμφωνα με την τρέ��υσα ημέρα της ε�δ�μάδας (Fr).

Ρύθμιση περαιτέρω πρ�γραμμάτων π�τίσματ�ς ή αλλαγή
πάλι στην τρέ��υσα ώρα με τ� πλήκτρ� Time.

– ή – 
(b) Συ�ν	τητα π�τίσματ�ς για διάφ�ρες επιθυμητές

ημέρες της ε�δ�μάδας:

Ρυθμίστε με τα πλήκτρα ▲-▼ τ� �έλ�ς ê στην επιθυμητή
ημέρα της ε�δ�μάδας (παράδ. Mo = Δευτέρα) και ενεργ�-
π�ιήστε ■ / απενεργ�π�ιήστε ανάλ�γα με τ� πλήκτρ� OK.

Αν ενεργ�π�ιηθ�ύν #λες �ι επιθυμητές ημέρες της
ε�δ�μάδας (παράδ. Mo, We, Fr), πατήστε τ� πλήκτρ� ▲
τ#σες φ�ρές μέ�ρι να ε�αφανισθεί τ� �έλ�ς ê πάνω απ#
την ένδει�η Su.

T� πρ#γραμμα π�τίσματ�ς απ�θηκεύεται και στην �θ#νη
εμφανί�εται η συ�ν#τητα π�τίσματ�ς (παράδ. Mo, We, Fr). 

Ρύθμιση περαιτέρω πρ�γραμμάτων π�τίσματ�ς ή αλλαγή
πάλι στην τρέ��υσα ώρα με τ� πλήκτρ� Time.

Για να γίνει εκτέλεση των πρ�γραμμάτων π�τίσματ�ς,
πρέπει για την ενεργ�π�ίηση να επιλε�τεί η λειτ�υργία
% Run-Time > 0 % .

(ι πρ�γραμματισμένες διάρκειες π�τίσματ�ς #λων των
πρ�γραμμάτων π�τίσματ�ς μπ�ρ�ύν να τρ�π�π�ιηθ�ύν
κεντρικά σε κλίμακα 10 % απ# 200 % έως 10 %, �ωρίς να
γίνει τρ�π�π�ίηση των μεμ�νωμένων πρ�γραμμάτων.
Π.�. τ� φθιν#πωρ� η διάρκεια π�τίσματ�ς είναι μικρ#τερη
απ# τ� �ειμώνα.

Σε περίπτωση π�υ η Λειτ�υργία % Run-Time ρυθμίστηκε σε
00 %% RRuunn--TTiimmee (πρ�γράμματα π�τίσματ�ς απενεργ�π�ιημένα),
ανα��σ�ήν�υν #λα τα κανάλια και στην Καν�νική Ενδει�η

εμφανί�εται τ� σήμα Prog. Off.

1. Πιέστε τ� πλήκτρ� % Run-Time.

2. Επιλέ�τε τ�ν επιθυμητ# αριθμ# π�σ�στ�ύ της
πρ�γραμματισμένης διάρκειας π�τίσματ�ς με τα 
πλήκτρα ▲-▼.

7(a)

7(b)

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Πρ�γράμματα π�τίσματ�ς 
ενεργ�π�ιημένα

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Πρ�γράμματα π�τίσματ�ς 
απενεργ�π�ιημένα

πρ�γραμματισμένες διάρκειες

π�τίσματ�ς

Πρ�γράμματα π�τίσματ�ς

απενεργ�π�ιημένα
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(Παράδ. 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) και επι�ε�αιώστε με τ� πλήκτρ� O.K.

Η �θ#νη μεταπηδάει στην τρέ��υσα ώρα.

( πρ�γραμματισμ#ς τ�υ Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς
�λ�κληρώθηκε, δηλαδή �ι ενσωματωμένες �αλ�ίδες
αν�ίγ�υν / κλείν�υν υπεραυτ#ματα και π�τί��υν έτσι στα
πρ�γραμματισμένα �ρ�νικά σημεία. (ταν η διάρκεια
π�τίσματ�ς διαφέρει απ# την τιμή 100%, εμφανί�εται τ�
σήμα % στην ένδει�η της τρέ��υσας ώρας.

Συμ��υλή: Σε περίπτωση π�σ�στιαίων αλλαγών της
διάρκειας π�τίσματ�ς η ένδει�η της αρ�ικής
πρ�γραμματισμένης διάρκειας π�τίσματ�ς διατηρείται στα
μεμ�νωμένα πρ�γράμματα. Κατά τη Δημι�υργία /Αλλαγή
πρ�γράμματ�ς γίνεται αυτ#ματη ρύθμιση σε 110000 %% RRuunn--TTiimmee .
( �ρ#ν�ς %% RRuunn--TTiimmee δεν ισ�ύει για τ� ημιαυτ#ματ�
π#τισμα.

Η πραγματική διάρκεια π�τίσματ�ς είναι η π�σ�στιαία αναλ�-
γία της πρ�γραμματισμένης διάρκειας π�τίσματ�ς. Π.�. σε
περίπτωση πρ�γραμματισμένης διάρκειας π�τίσματ�ς 11 ώρας
και 5500 %% Run-Time εμφανί�εται η πραγματική διάρκεια π�τί-
σματ�ς 3300 λεπτών.

1. Κρατήστε τ� πλήκτρ� % Run-Time πατημέν� και πατήστε
τ� επιθυμητ# πλήκτρ� καναλι�ύ (Channel).

2. Επιλέ�τε τη θέση απ�θήκευσης πρ�γράμματ�ς με τα
πλήκτρα ▲-▼.

Με τα πλήκτρα ▲-▼ μπ�ρ�ύν να επιλε�τ�ύν διαδ��ικά και 
τα 48 πρ�γράμματα.

Αν σε μία απ# τις 4 θέσεις απ�θήκευσης πρ�γράμματ�ς
υπάρ�ει ήδη ένα πρ#γραμμα π�τίσματ�ς, τ#τε είναι εφικτή
η αλλαγή τ�υ, �ωρίς να πρέπει να γίνει εκ νέ�υ ρύθμισή
τ�υ.

(ι συντελεστές ώρας έναρ�ης, διάρκειας και συ�ν#τητας
π�τίσματ�ς έ��υν πρ�ρρυθμιστεί. Έτσι πρέπει να μετα�λη-
θ�ύν μ#ν� �ι συντελεστές τ�υ πρ�γράμματ�ς π�τίσματ�ς
π�υ πρέπει να μετα�ληθ�ύν πραγματικά. Η ανάληψη #λων
των άλλων συντελεστών γίνεται εύκ�λα στ� σημεί� μεν�ύ
„Ρύθμιση πρ�γράμματ�ς π�τίσματ�ς“ επι�ε�αιών�ντας με 
τ� πλήκτρ� OK.

( πρ�γραμματισμ#ς μπ�ρεί ανά πάσα στιγμή να τερματιστεί
πρ#ωρα.
v Πιέστε τ� πλήκτρ� Time.

Εμφανί��νται η ώρα και η ημέρα της ε�δ�μάδας. 

$ Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς επαναφέρεται στην

αρ�ική κατάσταση και διαγράφ�νται 	λα τα δεδ�μένα

πρ�γράμματ�ς.

v Κρατήστε πατημέν� τ� πλήκτρ� Reset 5 δευτερ#λεπτα.

• Στην �θ#νη εμφανί��νται για 2 δευτερ#λεπτα #λα τα
σύμ��λα.

• Τα δεδ�μένα πρ�γράμματ�ς #λων των πρ�γραμμάτων
διαγράφ�νται.

• Η τρέ��υσα ώρα και η ημέρα της ε�δ�μάδας
διατηρ�ύνται.

Ενδει�η πραγματικής

διάρκειας π�τίσματ�ς:

Αλλαγή πρ�γράμματ�ς

π�τίσματ�ς: 

Πρ	ωρ�ς τερματισμ	ς

πρ�γραμματισμ�ύ: 

Επαναφ�ρά (Reset) :
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�ειρ�κίνητη λειτ�υργία: 

1.

2.

3.

Η απ#λυση τ�υ Reset μπ�ρεί να γίνει ανά πάσα στιγμή.
Κατ#πιν πρέπει  και ρύθμιση της ώρας (�λ. 5. �ειρισμ	ς 

„Ρύθμιση ώρας και ημέρας“ ).

�ειρ�κίνητ� π	τισμα

1. Πιέστε τ� πλήκτρ� Man.

Εμφανί�εται η ένδει�η Man ■ και στην �θ#νη
ανα��σ�ήν�υν #λα τα κανάλια.

2. Πιέστε τ� πλήκτρ� Channel (παράδ. κανάλι 4).

Στην �θ#νη ανα��σ�ήνει RRUUNN  TTIIMMEE και η ένδει�η ωρών.

3. Πιέστε τ� πλήκτρ� Man αν θέλετε να π�τίσετε 00 ::3300 λεπτά 
– ή – 

Ρυθμίστε διάρκεια �ειρ�κίνητ�υ π�τίσματ�ς με τα
πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 11 ::1155) και επι�ε�αιώστε με τ�
πλήκτρ� OK.

Γίνεται έναρ�η τ�υ �ειρ�κίνητ�υ π�τίσματ�ς.

Αν επιθυμείτε τη �ειρ�κίνητη διαδ��ική ενεργ�π�ίηση #λων
των καναλιών, αυτ# είναι εφικτ# μέσω τ�υ πλήκτρ�υ Man.

All. Κατά τη ρύθμιση αυτή #λα τα κανάλια αν�ίγ�υν διαδ��ικά
σύμφωνα με τη �ειρ�κίνητη διάρκεια π�τίσματ�ς.

v Πιέστε τ� πλήκτρ� Man. All.
Εμφανί�εται η ένδει�η SSPPEECC και τ� π#τισμα αρ�ί�ει με 
τ� κανάλι 1.

Για πρ#ωρ� τερματισμ# πρέπει να επαναπατηθεί τ�
ημιαυτ#ματ� πλήκτρ� All.

Αν π.�. δεν πρέπει να γίνει π#τισμα λ#γω μεγάλ�υ �ρ�νικ�ύ
διαστήματ�ς �ρ��ών, μπ�ρ�ύν να κλειδωθ�ύν #λα τα
κανάλια μέσω της λειτ�υργίας % Run-Time (�λέπε
„Λειτ�υργία % Run-Time“).
Τα μεμ�νωμένα κανάλια μπ�ρ�ύν να κλειδωθ�ύν ως ε�ής:

1. Κρατήστε πατημέν� τ� πλήκτρ� OK και πιέστε τ�
επιθυμητ# πλήκτρ� Channel (Παράδ. Kανάλι 2).

Στην �θ#νη ανα��σ�ήνει τ� κλειδωμέν� κανάλι και η
ένδει�η Prog. Off.

2. Για να ακυρώσετε πάλι τ� κλείδωμα, κρατήστε πάλι πατη-
μέν� τ� πλήκτρ� OK και πιέστε τ� επιθυμητ# πλήκτρ�
Channel.

Συμ��υλή: Αν έ�ετε αναπάντητες ερωτήσεις σ�ετικά με 
τ� �ειρισμ# και τ�ν πρ�γραμματισμ#, σας παρακαλ�ύμε να
απευθύνεστε στ� Σέρ�ις της GARDENA. Είναι ευ�αρίστησή
μας να σας ��ηθήσ�υμε.

�ειρ�κίνητ� π	τισμα 	λων

των καναλιών:

Κλείδωμα καναλιών: 
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6. Δι	ρθωση λειτ�υργικών διαταρα�ών

1. Ελέγ�τε την ένδει�η μπαταρίας στην 
�θ#νη και εν ανάγκη αντικαταστήστε 
μπαταρία 1.

2. Βγάλτε τ� φις τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ 
24 V (AC).

3. Ανασηκώστε τ� καπάκι 1 και τρα�ή�τε 
πρ�ς τα κάτω.

4 Βγάλτε την ασφάλεια 0 και τ�π�θετή-
στε νέα ασφάλεια (2,5 A αδρανής).

5. Εφαρμ#στε τ� καπάκι στη θήκη πιέ��ντας.
6. Βγάλτε τ� φις τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ 24 V (AC) σε πρί�α

δικτύ�υ 230-V.

Λειτ�υργική διαταρα�ή Πιθανή αιτία Πρ�τειν	μενη λύση 

Δεν εμφανίHεται ένδει�η Ε�ωτερική θερμ�κρασία κάτω v Περιμένετε έως #τ�υ 
στην �θ	νη. απ# 0 °C ή πάνω απ# + 60 °C. επιτευ�θεί τ� #ρι� 

θερμ�κρασίας λειτ�υρ-
γίας.

Στην �θ	νη εμφανίHεται Έ�ει καεί η ασφάλεια. 1. Ελέγ�τε τ� κυκλωματικ# 
EERRRROORR  FFUUSSEE  διάγραμμα ή / και 

εντ�πίστε την αιτία.
2. Αντικαταστήστε την 

ασφάλεια.

Στην �θ	νη εμφανίHεται Δεν είναι εμ�υσματωμέν� v Εμ�υσματώστε τ� 
EERRRROORR noAACC τ� τρ�φ�δ�τικ# (τα πρ�- τρ�φ�δ�τικ# σε πρί�α 
(τα πρ�γράμματα γράμματα παραμέν�υν δικτύ�υ.
διατηρ�ύνται) διαθέσιμα).

Συρμάτωση των �αλ�ίδων v Συρματώστε τις �αλ�ίδες 
παρ�υσιά�ει �ρα�υκύκλωμα. καν�νικά (�λέπε 4. Θέση 

σε λειτ�υργία „Σύνδεση 
�αλ�ίδων“).

Τ� τρ�φ�δ�τικ# είναι v Επιτρέπεται να είναι 
υπερφ�ρτωμέν� ε�αιτίας αν�ι�τές ταυτ#�ρ�να 
�αλ�ίδων �ένων τ#σες �αλ�ίδες, ώστε να 
κατασκευαστών. μην γίνεται υπέρ�αση τ�υ 

συν�λικ�ύ ρεύματ�ς 
κατανάλωσης των 900 mA.

Εάν έ�ετε �π�ι�δήπ�τε άλλ� πρ#�λημα, απευθυνθείτε στ� Σέρ�ις της GARDENA.

7. Θέση εκτ	ς λειτ�υργίας

( Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς αντέ�ει σε παγετ�ύς έως
και –20°C. Στην αρ�ή της περι#δ�υ παγετών δεν είναι
απαραίτητη η λήψη πρ�στατευτικών μέτρων.

v Ελέγ�τε την ένδει�η μπαταρίας πριν εμ�υσματωθεί τ�
τρ�φ�δ�τικ#.

Η απ#συρση της μπαταρίας να γίνεται μ#ν� σε εκκενωμένη
κατάσταση.

Αντικατάσταση ασφάλειας:

Qε�ειμώνιασμα: 

Σημαντικ	: 

0

1
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Ανακύκλωση:
(σύμφωνα με την �δηγία
RL2002/96/EC)

v Η απ#συρση της μετα�ειρισμένης μπαταρίας να γίνεται 
με επιστρ�φή σε ένα απ# τα καταστήματα πωλήσεων 
ή στις αρμ#διες τ�πικές υπηρεσίες απ#συρσης ειδικών
απ�ρριμμάτων.

Μην πετά�ετε τ�ν πρ�γραμματιστή μα�ί με τα �ικιακά
απ�ρρίμματα.
Παραδώστε τ�ν σε κάπ�ι� κέντρ� ανακύκλωσης.

8. Tε�νικά στ�ι�εία

Τρ�φ�δ�σία ρεύματ�ς μέσω τρ�φ�δ�τικ�ύ : 24 V (AC) / 900 mA  (επαρκεί για 
6 ηλεκτρ��άνες π�τίσματ�ς 
GARDENA Κωδ. 1278)

Τρ�φ�δ�σία ρεύματ�ς της μνήμης 

σε περίπτωση διακ�πής ρεύματ�ς : Aλκαλική μπαταρία 9 V IEC 6LR61

Διάρκεια Hωής της μπαταρίας τ�υλά�: 1 έτ�ς (σε περίπτωση διακ�πής ρεύματ�ς 
για διατήρηση των δεδ�μένων)

$ρια θερμ�κρασίας λειτ�υργίας: 0 °C έως + 60 °C 

$ρια θερμ�κρασίας απ�θήκης: – 20 °C έως + 70 °C 

Υγρασία αέρα: 20 % έως 95 % σ�ετική υγρασία αέρα 

Υπ�δ��ή αισθητήρα υγρασίας 

εδάφ�υς / �ρ��ής: Ειδική της GARDENA 

Διατήρηση πρ�γράμματ�ς σε 

περίπτωση αλλαγής μπαταρίας: Ναι (αν είναι συνδεδεμέν� τρ�φ�δ�τικ#) 

Aριθμ	ς καναλιών: 4 κανάλια και ένα κύρι� κανάλι, με 
4 δ�μ�στ�ι�εία επέκτασης κωδ. 1277 με 
δυνατ#τητα  επέκτασης σε 12 κανάλια και 
ένα κύρι� κανάλι.

Aριθμ	ς πρ�γραμματιH	μενων φάσεων 

π�τίσματ�ς ανά κανάλι : Μέ�ρι και 4 

Διάρκεια π�τίσματ�ς ανά πρ	γραμμα: 1 λεπτ# έως 4 ώρες 59 λεπ.
(100 % Run-Time)

2 λεπτά έως 9 ώρες 58 λεπ.
(200 % Run-Time)

9. Εγγ�ηση 

Η GARDENA εγγυ�ται αυτ� τ� πρ�ϊ�ν για 24 μ�νες (απ� την
ημερ�μην�α αγ�ρ�ς). Η εγγ�ηση καλ�πτει �λες τις
σημαντικ�ς �λ��ες τ�υ μη�αν�ματ�ς �ι �π��ες θα
πρ�κληθ��ν απ�κλειστικ� απ� σφ�λματα στ� υλικ� � την
κατασκευ� τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς. Ε�ν τ� πρ�ϊ�ν καλ�πτεται απ�
εγγ�ηση ε�ναι δικ� μας επιλ�γ� ε�ν θα αντικαταστ�σ�υμε �
θα επισκευ�σ�υμε τ� πρ�ϊ�ν δωρε�ν εφ�σ�ν
ακ�λ�υθ�θηκαν �ι παρακ�τω �ρ�ι:

• Τ� πρ�ϊ�ν ��ει �ρησιμ�π�ιηθε� σωστ�, σ�μφωνα με τις
δεδ�μ�νες πληρ�φ�ρ�ες στ� �ντυπ� των �δηγι#ν �ρ�σης.
$�τε � αγ�ραστ�ς ��τε καν�νας τρ�τ�ς δεν ��ει
πρ�σπαθ�σει να επισκευ�σει τ� πρ�ϊ�ν.

Εγγύηση 
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ	νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς �τι, σ�μφωνα με τ�υς ν�μ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊ�ντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α &ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ� τ� πρ�ϊ�ν μας
ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για �λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και μ�ν� τα
γν�σια ε'αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ�ις δεν
πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ�ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α'εσ�υ�ρ.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом
или заменой деталей на запасные детали неоригинального происхождения
GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был
произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-номоченным нами
квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям.относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про
відповідальність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки,
спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок
неналежного ремонту або заміни деталей, що не є оригінальними
деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо
використовувати, а також внаслідок ремонту, що виконувався іншою
службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим
спеціалістом. Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні
частини.

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved
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p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� �τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, �ταν φε�γ�υν απ� τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιν�τητας και τα Κ�ιν�τικ� πρ�τυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу.  

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

Заява про відповідність нормам ЄС

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність
(EMVG) / директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося
нижче, підтверджує, що вказані далі прилади наданої нами конструкції
задовольняють вимогам відповідних директив ЄС, європейських стандартів з
безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При внесенні в прилад
неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність.

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

Opis urz№dzenia: Sterownik nawadniania 
A kйszьlйk megnevezйse: Цntцzхrendszer 

vezйrlхegysйg 
Oznaиenн pшнstroje : Systйm шнzenн zavlaћovбnн 
Oznaиenie zariadenн : Ovlбdanie zavlaћovania 
Περιγραφ� τ�υ Πρ�γραμματιστής 
μη�αν�ματ�ς : Π�τίσματ�ς
Название устройства: Пульт управления 

оросителем 
Oznaka naprave: Krmilnik zalivanja 
Опис приладів: Блок керування системи 

зрошення
Oznaka ureрaja: Upravljanje navodnjavanjem 

Typ: Nr art.:
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: 4040 modular Typovй и. : 1276 
Τ�π�ς: Κωδ. Ν�. :
Тип: Арт. №: 
Tip: Љt. art.: 
Типи: Арт.№ :
Tipovi : Br. art.:

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 98/37/EC 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 89/336/EC 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ:
Директивы ЕС: 73/23/EC
Smjernice EU: 
Директива ЄС: 93/68/EC 
Odredbe EU-e: 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
+τ�ς πιστ�π�ιητικ�� 2004 
π�ι�τητας CE:
Год разрешения маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Peter Lameli

Ulm, 01.07.2004r. Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 01.07.2004 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 01.07.2004 Technickэ шeditel 
Ulm, 01.07.2004 Vedъci technickйho oddelenia
Ulm, 01.07.2004 Διευθυντ�ς Τε�νικ�� 

Τμ�ματ�ς 
Ульм, 01.07.2004 Техническое руководство 
Ulm, 01.07.2004 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2004 Петер Ламелі 
Ulm, 01.07.2004 Voditelj tehniиkog odjela
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 3 95 81 05 34 
nylex.spareparts@
nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 
Industrial Area
194 00 Koropi, Athens 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Phone: (+81) 33 264 4721 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
22 Saleyards Road Otahuhu 
Private Bag 94001 
SAMC Manukau 
Phone: (+64) 9 270 1806
david.eeles@nylex.com.au 

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Str. Avionului No. 17 
Bl.6D, SC.1, Ap.1, Sect. 1, 
Bucureєti, 014332 
Phone: (+40) 21 23 23 570 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 
Phone: (+7) 095 956 99 00 
amida@col.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
1002 Toa Payoh 
Industrial Park 
#07-1433 /1435 /1451 
Singapore 319074 
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
Silk d.o.o.
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 00 
gardena@silk.si

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 1 860 26 66 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 
Phone: (+380) 44 220 4335
info@gardena.ua

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1276-27.960.04 /0805 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


